PENIYBJIMKA BbJII'APUSA REPUBLIC OF BULGARIA

MHUHUCTEPCTBO HA 3EMEJIEJIMETO U XPAHUTE MINISTRY OF AGRICULTURE AND FOOD
BBJIT'APCKA ATEHLUS ITO BE3SOITACHOCT HA XPAHUTE BULGARIAN FOOD SAFETY AGENCY
www.bfsa.edov.bg www.bfsa.edov.bg

VETERINARSKI SERTIFIKAT ZA 1ZVOZ ZIVINE ZA UZGOJ 1 PROIZVODNJU U CRNU GORU/ VETERINARY CERTIFICATE FOR EXPORT OF
BREEDING AND PRODUCTIVE POULTRY TO MONTENEGRO/ BETEPUHAPEH CEPTU®UKAT 3A N3HOC HA TOMAIIHHA IITHULH 3A
PA3ILIOA M ITPOU3BOJACTBO

Dio I: Pojedinosti o otpremljenoj posiljci /Part I: Details of dispatched consignment / Yacr I: lannu 3a

Drzava/ Country/ [Ispxasa Veterinarski certifikat za Crnu Goru /Veterinary certificate to Montenegro/
Berepunapen cerpudukar 3a Uepana ropa
1.1. Posiljalac/ Consignor/ U3npamay 1.2. Referentni broj sertifikata / Certificate |[1.2.a.
reference number/
Ime/ Name/ Ume Pedepenten Homep Ha cepTHUKATA
Adresa/ Address/ Aapec 1.3. Centralni Nadlezni organ/ Central Competent Authority/

HeHTpamm KOMIIETCHTHH BJIACTH

Drzava / Countrv/ Tknxkara

1.4. Lokalni Nadlezni organ/ Local Competent Authority/
Tel. br./Tel./ Tea. MecTHH KOMIIETEHTHH BJIACTH

1.5. Primalac/ Consignee/ Ioay4aren 1.6.
Ime/ Name/ Ame

Adresa/ Address/ Aapec

Postanski kod/ Postal code / TTomenckn xox

Drzava / Country/ Isp:xaBa

Tel. br./Tel./ Tea.

U3NPATEHATA MPATKA

1.7. Drzava porijekla/  ISO kod |1.8 Region porjekla/ Kod 1.9.Drzava odredista/ 1SO kod 1.10.
Country of origin/ 1SO code Region of origin Code /Country of destination 1SO code
JIbpaaBa Ha MPOU3XOA HCO xox Perunon Ha npousxon  Koxa /[IppkaBa 1mo HCO kox
MECTOHAa3HAYCHHUEC
1.11. Mjesto porjekla/Place of origin/ Msicto Ha nmpou3xoz 1.12.
Ime/ Name/ Ume Odobreni broj/

Approval number/
Homep Ha oodpenuero

Ime/ Name/ Ume Odobreni broj/
Approval number
Homep Ha o106peHueTO

Adresa/ Address/ Anpec Odobreni broj/
Approval number/
Homep Ha o100peHueTO

1.13. Mjesto utovara/ Place of loading/ Msicto na ToBapeHe 1.14. Datum otpreme/ Vrijeme otpreme /
Date of departure Time of departure
Adresa/ Address/ Aapec Odobreni broj/ Jlata Ha OTOBTYBaHe Bpeme Ha oTHbTYBaHe

Approval number/
Homep Ha oo0pennero
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Referentni broj sertifikata / Certificate reference number/ Pehepenten Homep Ha cepTudmkara

I.15.Transportno sredstvo/ Means of transport/ Bua tpancnopr 1.16.  Ulazno GVIM u Crnu Goru / Entry BIP in Montenegro/
. . . Buanzane npes I'TII B YepHa ropa
Avion /Airplane/ Camouser O Brod/Ship/ Kopab o

Zeljezniki vagon/Railway wagon/ Kene3ombTen Baros O

Kamion / Road vehicle/ ITbTHO npeBo3HO cpeaAcTBO O

Drugo/Other/ ipyru O 1.17. Broj(evi) CITES/ No(s) of CITES / Ne no CITES

Identifikacija/ldentification/ MnenTnduxanus

Oznake sa dokumenata/Documentary references/

PedepeHTHH 10KYMeHTH

1.18. Vrsta zivotinje/proizvod/ Animal species/ product/ 1.19. Kod posiljke (CT broj) /
7KMBOTHHCKH BHIOBE / MPOXYKTH Commodity code (HS code) /
Kon na crokara (HS xon)

1.20. Koli¢ina / Quanity/ KosmmuectBo

1.21. 1.22. Broj paketa/ Number of packages/
Bpoii onakoBku

1.23. Broj plombe / kontejnera/Seal/Container number/ Homep Ha neuar / Koureiinep 1.24.

1.25. Posiljka je namjenjena za:/Commodities certified for:/ Crokure ca cepruduumupann 3a:

Uzgoj/Breeding/ PasBbikaane O Odobreno tijelo/ Approved body/ Ono6pen opran O Drugo/ Other/ Ipyro O
1.26. 1.27. Za uvoz ili prijem u Crnu Goru / For import or admission into
Montenegro/ 3a BHoc wiu Biau3ane B Yepna ropa
]

1.28. Identifikacija zZivotinja: / Identification of the animals:/ MaenTudukauus Ha ;KHBOTHHTE:

Vrsta/Species/Bun Rasa/Kategorija Identifikacija/ Broj Pakovanja/ Koli¢ina/
/ (Nauéno ime) Breed/Category Identification Number of packages Quantity/
(Scientific name) IMopona/ xaTeropust Wnentuduxanus Bpoii Ha onaKOBKHTE KoanvecTBo

(Hay4HO UMe)
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Drzava/ Country/ Ibp:xaBa Zivina za uzgoj i proizvodnju/ /breeding and

productive poultry/ pa3BbaHu U NPOIYKTHBHH JOMALIHH NTHIU

Certification/

Yacr II: Ceprudunmpane

Dio I1: Sertifikacija/ Deo Il:

11. Potvrda o zdravlju Zivotinja / Animal Health Il.a Referentni broj sertifikata / ILb.

attestation/ Atecramusi 3a 3xpaBero Ha :xupoTHuTe |Certificate reference number/
Pedepenten Homep Ha ceprudukaTa

11.1. Potvrda o zdravlju Zivotinja / Animal health attestation/ Arecrauus 3a 3ApaBeTo Ha KHBOTHHUTE

Ja dolje, potpisani sluzbeni veterinar, potvrdujem da je opisana Zivina u ovom sertifikatu: /I, the undersigned official veterinarian,
hereby certify that the poultry described in this certificate:/ A3, noaynoanmucanust opunnaneH BerepuHapeH JieKap, yI0CTOBepsiBaM, de
JAOMAIINHUTE NTHIH, OMHCAHHU B TO3H cemel)mcaT:
(@) u skladu sa odredbama ¢lanova 6, 10 i 18 Direktive Savjeta 2009/158/EZ;/ comply with the provisions of Articles 6, 10 and 18 of
Council Directive 2009/158/EC;/ cna3Bar pa3mnopeaoure Ha 4ieHoBe 6, 10 u 18 ot Jupexrusa 2009/158 / EC na CbBera;
(%) (b) u skladu sa €lanom 15. stavom 1. tackom (c) Direktive Savjeta 2009/158/EZ;/ comply with Article 15(1)(c) of Council Directive
2009/158/EC;/ cnassat wien 15, maparpag 1, 6yxsa B) ot Jupexrnsa na CnrBera 2009/158 / EC;
(® (c) u skladu sa odredbama Odluke(a) KOMISije: ........ccoeuevvereerennnes Lo, /EZ o dodatnim garancijama vezano uz
(navesti bolest(i) u skladu sa ¢lanom 16. Ili 17. Direktive Savjeta 2009/158/EZ./ comply with the provisions
of Commission DeCiSIoN(S)........cccvvverurrverireneas Lo /EC concerning additional quarantees with regard t0 ...........cccccvvveuee
(indicate disease(s) and in accordance with Article 17 of Council Directive 2009/158/EC;/ cnasBat pa3nopenéure ot Pemenue
(u) Ha Komucusra / «../ EC 0THOCHO IONbJIHUTEIHH TAPAHIUH 110 OTHOLIEHHE HA .eveererercrneneseresnens (mocoyere
3a6oJisiBaHe / ¥ M B cbOTBeTCTBHE ¢ wieH 17 ot [lupexTuBa 2009/158 / EC na CoBera;
(3 (d) bilo/either/ m [ nijesu vakcinisana protiv Newcastle bolesti;/ have not been vaccinated against Newcastle disease;]/ ne ca 6uan
BAKCHHUPAHHU CpPelly HIOKachJICKa 0oJecT;]
(® ilifor/ mam [ su vakcinisana protiv Newcastle bolesti koristeéi :/ have been vaccinated against Newcastle disease using:/ ca oum
BAaKCHHHPAHH CPeLy HIOKAChJCKA 00J1eCT ¢ ynorpedaTa Ha:

(ime i vrsta (Zivog ili inaktivisanog) soja virusa newcastle bolesti kori§¢enog u vakcini(ama)/ (name and type (live
or inactivated) of Newcastle disease virus strain used in vaccine (s)/ ume u Bux (KMB HJIM HHAKTHBHPAH) HIaM HA BHPYCA, H3MOJI3BAH BbHB
BakcuHara (Te)

dana/on/ OT.......cccvveneeinieiinian, (datum/date/ pmara) u starosti od/ at the age of/ ma BB3pact or
................................... nedelja/weeks/ ceqmunu;]

(®) (e) Zivina za uzgoj testirana je sa negativnim rezultatima u skladu sa pravilima utrdenim u Odluci Komisije 2003/644/EZ;/
the breeding poultry has been tested with negative results according to the rules laid down in Commission Decision 2003/644/EC;/nomamunre
NOTHIH 32 Pa3smiio[ ca TeCTBAHH M €A C OTPHIATEIHH Pe3yJTATH CHIJIACHO NMPaBHJaTa, ycTaHoBeHH B Pemenne 2003/644 / EC na
Komucusita

() ()  koke nosilje (Zivina za proizvodnju uzgajana za proizvodnju jaja za potro$nju) testirane su sa negativnim rezultatima u
skladu sa pravilima u Odluci Komisije 2004/235)./ the laying (productive poultry reared with the view to producing eggs for consumption)
have been tested with negative results according to the rules laid down in Commission Decision 2004/235/EC; / HocaukuTe (IIPOAYKTHBHU
AOMAIIHM NTHHH, OTIVICXKAAHM C OrJiel NMPOU3BOACTBO HA m‘iua 3a KOHCyMaI.[l/lH) ¢ca TeCTBAaHM C OTPHLATEJIHH pe3yJTaTHd B
CHOTBETCTBHE C MPaBHJIaTa, ycTaHoBeHn B Pemenne 2004/235 / EC na Komucnsira;

11.2. Potvrda o javnom zdravlju / Public health attestation/ Arectauusi 3a o6uecTBeHo 31paBe

Ja dolje, potpisani sluzbeni veterinar, potvrdujem da je opisana Zivina u ovom sertifikatu: /I, the undersigned official veterinarian,
hereby certify that the poultry described in this certificate:/ A3, mnoaynoanmucanusT opunuaneH BeTepuHAPEH JieKap, YI0CTOBEpPsIBAM, ue
JAOMAIITHUTE NTUIHA, OMMCAHU B TO3H ceanq)mcaT:

(*) (@) potite iz jata koje je testirano na serotipove Salmonella od vaznosti za javno zdravlje u skladu s Uredbom (EZ)
br.2160/2003 Evropskog parlamenta i Savjeta./ come from a flock which has been tested for Salmonella serotypes with
public health significance in accordance with Regulation (EC) No 2160/2003 of the European Parlament and of the Council./

MPOM3X0KAAT OT CTaA0, KOETO € TeCTBAHO 3a CEPOTHIIOBE HA CAJIMOHEJIA OT 3HAYECHHE 32 OﬁmeCTBeHOTO 31paBe B CbOTBETCTBUE C
Pernament (EC) Ne 2160/2003 na Epponeiickus napiament n Ha CbBera

Datum poslednjeg uzimanja uzoraka od jata za koje je poznat rezultat testiranja/ Date of last sampling of the flock from
which the testing result is known/ /lata Ha nocsieaHoTo B3eMaHe Ha poda 0T CTa0TO, OT KOSITO € H3BeCTEH
PESYIATATDBT OT H3IHTBAHETO: .. ..ouiiiiin it e e e

Rezultati svih testiranja u jatu:/ Result of all testing in the flock:/ Pe3yarar ot Bcnuku TecroBe B cTagoro:

(3 (®) bilofeither/ m [pozitivno / positive/ moaosxuTemnen]
() () ilifor/mam [negativno / negative/ neratusen]

(*) (b) i, ako se radi o Zivini za uzgoj, nije otkrivena ni Salmonella enteritidis niti Salmonella typhimurium programima
kontrole navedenim u tacki I1.2.(a)./ and, it breeding poultry, neither Salmonella Enteritidis nor Salmonella Typhimurium
were detected within the control programme referred to in point 11.2(a)./ u npu oTrie:xIaHeTo HA JOMAIIHYU NTHIH He ca

orkputu Salmonella Enteritidis, Salmonella Typhimurium B paMKnTe Ha KOHTPOJHATA NPOrpamMa, nocovyena B Touka I1.2, 6yksa a).

Dodatni podaci o zdravlju/ Additional health information/ lonbanurenna 3apaBna undopmanus

(®) () 11.3.1. Ova posiljka sastoji se od Zive Zivine/jednodnevnih pili¢a/jaja za inkubiranje porijeklom sa gazdinstva na kojima nije
sprovedena vakcinacija protiv avijarne influence./ The consignment consists of live poultry/day-old chicks/hatching eggs
originating from holdings where no vaccination against avian influenza has been carried out./ IIpaTkara ce CbCTOH OT }KUBH

JAOMAINHA NTHIHA / CIHOIHCBHHU ITHJICTA / ﬂﬁl.[a 32 JIIOIIeHEe, IMPOU3XO0KAAIIM OT CTONAHCTBA, B KOUTO HE € H3BbLPIICHA
BaKCHHaLMs cpemy nﬂqmyeﬂuaTa 0 NTHITHTE.




Napomene/ Notes/ Besesxku

Dio I:/ Part I/ Yacrl:

- Rubrika 1.11: naziv, adresa i broj odobrenja objekta za uzgoj i proizvodnju. / Box 1.11: Name, address and approval
number of breeding and productive establishment./ Ioae 1.11: Wme, agpec n HOMep Ha of00peHHe HA Pa3BBAHOTO M
NMPOU3BOAUTETHOTO NPEANPUATHE.

- Rubrika 1.15: Navesti registracijski broj ili brojeve Zeljezni¢kih vagona i kamiona, nazive brodova te, ako su poznati
brojeve letova aviona. U slu¢aju prevoza u kontejnerima ili kutijama, potrebno je navesti njihov ukupan broj te njihov
registracijski broj, a ako postoji serijski broj plombe, potrebno ga je upisati u rubriku 1.23. / Box 1.15: Indicate the
registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships and, if known, the flight numbers of aircraft. In the case
of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration and where there is a serial number of the seal it
has to be indicated in box 1.23./ Ioue 1.15: Iloco4ere perucrpanuoHHUsE HOMeP (2) HA JKeJIE30IIbTHAUTE BATOHH H KAMHOHHU,
HMEHaTa Ha KopaﬁnTe H, aK0 Ca M3BE€CTHH, HOMeEpaTa Ha NOJEeTHTEe Ha BBb3AYyXOIUIaBATE€JIHOTO CPEACTBO. B c.nyqa}“{ Ha
TPaHCHOPT B KOHTeﬁHepH WM KyTUH, OﬁlllPIﬂT UM 6p0]7l U TAXHATA perucrpanusa U KOrato uMa cepueH HoMep Ha nmevyarta,
Toii TpsOBa 1a OBe mocoyeH B KiaeTka 1.23.

- Rubrika 1.19: Upisati odgovarajucu oznaku HS kod 01.05 ili 01.06.39. /Box 1.19: use the appropriate HS code: 01.05 or
01.06.39/ IToae 1.19: usnoassaiite moaxoasimusa HS xoxa: 01.05 wau 01.06.39

- Rubrika 1.28: (Kategorija): Odaberite jedno od sledeceg: Cista rasa/ djedovi / roditelji / mlade kokosi za noSenje / brojleri /
ostalo. / Box 1.28 (Category): select one of the following: Pure line/grandparents/parents/laying stock/broilers/others./ Ilose 1.28
(KaTeropusi): nuzdepere eHo oT cjenuTe: Yucra JuHUS / IPapoaUTeM / poAUTe)IM / HOCAuKH / Gpoiijiepu / Apyru.

Dio I1:/ Part II:/ Yacrll:

@ Potvrditi u slu¢aju otpreme u drzavu ¢lanicu koja ima od EU odobren status podru¢ja na kojem se ne sprovodi
vakcinisanje protiv newcastelske bolesti, trenutno Finska i Svedska, u suprotnom precrtati stavku./ The certify in case of
dispatch to a Member State, which has an EC- approved non-vaccinating status for Newcastle diseases curently: Finland and
Sweden otherwise delete reference./ [lorBbpaere B ciryuaii Ha U3npaniane 10 AbPKABa-YIEHKA, KOATO uMa o106pen ot EC
CTATYT 32 He BAKCHHAIMS CpeIlly HIOKachJcKa Gosect, monacrosimem ®uunanaus u IlIBenus, WiM npoTHBeH ciydaii
3ayepKHeTe.

@ Ispunite prema potrebi./ Complete if appropriate./ ITombaaeTe ciopen ciaydas.

©®  Zadrzite prema potrebi./ Keep as appropriate./ 3amasu cnopen ciyuast.

@ Garancije date u tacki I1.2. primjenjuju se na Zivinu vrste Gallus gallus./ The guarantees given under points 11.2. apply if
poultry belongs to the species Gallus gallus./ Tapanuuure, nagenn mo touxu I1.2. ce mpuiarart, aKo JOMAUIHATE NTHIH
npuHaLIe:xaT KbM Bua Gallus gallus.

®  Ako su bilo koji od rezultata bili pozitivni na dolje navedene serotipove tokom Zivota jata, navedite kao pozitivan/ If any
of the results were positive for the serotypes below during the life of the flock, indicate as positive./ Ako Hsikoii oT pe3yiTaTuTe
HA CTA/I0TO € OMJI MOJI0KUTEIeH 32 CEPOTUITNTE NO-10J1y, IOCOYeTe KATO NMOJI0KUTETHH.

Jata Zivine za uzgoj: Salmonella hadar, Salmonella virchow i Salmonella infantis./ Flocks of breeding poultry: Salmonella
hadar, Salmonella virchow i Salmonella infanti./ Craga na nruuu 3a pasmion: Salmonella hadar, Salmonella virchow in
Salmonella infantis.

Jata Zivine za proizvodnju: Salmonella enteriditis i Salmonella typhimurium./ Flocks of productive poultry: Salmonella
enteriditis and Salmonella typhimurium./ Craga ot nomamsu nrunu 3a npoussoacrso: Salmonella enteriditis u Salmonella
typhimurium.

©®  Primjenjuje se samo za drZave ¢lanice koje sprovode vakcinaciju protiv avijarne influence u skladu s planom vakcinacije
odobrenim od EU. / Only applicable for Member States which carry out vaccination against avian influenza according to EC
approved vaccination plan. / IIpuio:kuMo camMo 32 Ibp:KABH-4JIEHKH, KOUTO H3BbPIIBAT BAKCHHALHS cpelly HH(IyeHnaTa
10 ITHIMTE B CbOTBETCTBHE ¢ 0100peHust oT EC niaH 3a BakcMHaLusl.

- Boja pecata i potpis moraju se razlikovati od boje drugih navoda u sertifikatu./ The colour of the stamp and signature must
be different from that of the other particulars in the certificate./ [lBeTbT Ha meuaTa u moaMKUca TPSAIGBA 1A € PA3IHMYEH OT TO3H
Ha OCTAHAJIATE JaHHHU B cepTHduKaTa.

Sluzbeni veterinar /Official veterinarian / O¢uunanen BerepuHapeH jexap

Ime (velikom $tampanim slovima): / Kvalifikacija i titula:/
Name (in Capitals): / Ame (c riaBun 6yxBu) Qualification and title:/ Keanupukauus u tutia
Datum:/Date:/ JIata: Potpis:/Signature:/ Moamuc:

Pecat:/Stamp:/ Ileuat:
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